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A of

23
1) Sender/Supplier * 2) Suppliet-no. 0091024083 i 3} Shipping order-no.

Robért Bosch Elektromika Kft. Sender VAT-ID HO26251582

CHub | .

ROB’EII} Bo=ch 4t 2 4) No. sender atthe

3000 "THATVAN shipping carrier

Person:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5§ Loading poitit 6)Date  08.07.2019 7)Relalions-no. | l
8) Transporinumber 11551959 9) shipping carmier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no, 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23

DE 71634 ILudwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
‘ 13) Bordereau-/Cargo [ist no.

14) Delivery-iunloading point 15) Sendernote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Mcdugno (BA)

16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. {24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3034041 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 1004 1070,0
HH13959 2510261400
3035150 3 Pallets 0 |0260001060V03UJ AR 15 321,0
HH1959 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB

104 Blister-Forming Part 6000439355

104 Plastic Cconpainer 6000439356

13 Pallet 6000439358

13 Pallet Cover 6000439359

Preight duty weight: 13$1,0
27) 28)
25) Sum 13 26)Volumein cdm Sum 115 1391,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Werth of goods forinsurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender—cash on delivery
Free Carrier carler with
e HATVAN.
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lomy reg. MUEHMN - AGEL sal

wa H AR . g e v W ey 40) Dispatch type Vla deFﬁM}ﬁ“r g{@l?bezﬁ%ffgc@%%%ﬂy
* U-.‘..n'uo Y ‘u[}\. [ I N

075 5 : - 42) Acknowledgment of receipt of goads
H-9751 VLI:;6K35531 u. 75. n)mnﬁoned transport complete andll‘ng ;‘.Lde}:@c@giﬂgl recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and

allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Lol N3 KT Euro-flat-pal.(FP) Eurolat-pel{FP)

T e Kssai u, 73,
ARV
M ~— By -
i Date O?r‘ @8‘, ’fﬂ Time /ké " Signatui Euro-Gmte-Eal.(Gf) Euro-Grate-pal.(GF)
45} Place of frial s Stuttgan, German Jaw arranged by agreement. 45} for Recalver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

| Hilin

0. 13) Bordereau-/Cargo list no.

O

0000133638

[

V0091024089

1959

51155




)

415 und 21422 auszufililen unter der Verantwortung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibilily 1-15 icfuding 21+22

1-15 tovabba 21422 rovalokal a faladd 161 Ki safat felelisségére
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)

-

P4

LT

MA/ 2019017084 3. példany

Feladé {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}

ST T —
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERMATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

altérd megéliapodas esetén is a Nemzetkizi Anuluvarozasi egyezmény
(CMR) rendelkezésel az rinyaddk

Robert Bosch tit 1.

This Sarnge Is subject, notwilhstanding any clause to the conirary o the Convention
on the Contract for ihe Intemational Camge of Goods by Read (CMR}

3000 Hatvan

Diese Beftrderung untertegt troiz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungan

HU

des Overeinkaramens dber den Befdrderungsvertrag Im tnlematlonalen Strassengd-
terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszég) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Neév, cim, orszag)
16 Carrer {Name, address, country)
FrachtfGhrer {Name, Ansehrift, Land)

MAGNAPT 5.P.A

g e e l‘qﬂ‘ o o

VIA DEI CICLAMINI 4,

TIEILTTOANNS XTh

70026 MODUGNO

F-5751 Yep, Kassai . 73.

T

46.

LY e

Az aru kiszolgalasi helye {helység, orszég)

Tovabbi fuvarczdk {Név, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Eand) Nachfolgende Frachtfhirer (Name, Anschrift, Land}
helységiplace/Ont 70026 MODUGNO
orszag/country/Land T

aru xiszolgalasi nelye s 1d0polja (Relyseg, orszag, rapon
Place and date of taking over of the gocds (Place, country, date)
Ot und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort. Land, Datum)

A OVAIOZ0 Tennlarnasa) e bejegyzese)

18 Garrier's reservations and observations

helységlalaces/Or 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszaglcountry/Land  HU
idépontidatelDatum  2019.07.08

o T TR S YR
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5 Beigefugle Annsxad documents

Dokucaonia

EUAER EAA0T095 5 FARSED

SAP:246790

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[ oAt e smam

=INUDER

Darabszam i) 4
Marks and Nes Number of Csomagolés médja megnavezése :::::.:flﬂ:lai =zdim Gross weight in Tédogal (m3)
6 Kemnzeichen T packages B Melod of packing 9 Name of the GiAEr 41 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Vempackung fao0ds Statistiknummer Brutiogewicht in Umirang Inm3
Nummem Fackstiicke Bezelchnung Kg
40 PAL KFZ-Zubgh: 3889
Osztaly Sz8m Betil
Class Sumber  Latiee Klasse, Ziffer, Buchsiabe 389%
A feladd rendelkezésel (V&m- és egyéb hivaia'os kezalés) Fizetendd Felads, Sendsr Pénznem, Alvevd
13  Sender's Instructions {Customs and ciher formatiilles) 19 To be paid by Y ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zell- und sunstige amtliche Behandiung) Zuzahlenvom  |P0Sender Wahrung Empfanger
P:025298
Q
Visszatérilés A széllitéssal kapesolalos dokun hidny 3
14  Relmbursement Shipping documents ara completaly laok ovar
Rickarstallupg Ich habe die Transparidokumente vollsttindig libemommen
Fuvardij-fizetdsi rendelkezések Kignleges megaliapod&sd i Y % ienspngre Pi i r@
15 Direction as to freight payment 20 Special agreemenls % éu ﬁ ﬁnﬂ Eé e ije' Eei'-ﬂ E L S-r.l-
Bérmentve, freight paid, frel via del Lickamini, snc - 70026 Modugno (BA)
Bérmentesités nélkl, frelght to be paid, X i
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o Bl 0000

7/8/12019

20190708 ey
D BRI s

dsiarn ]
Untars: Iiséﬁggésegde%
Jarmil Rendszém rakstty
25  Veicle Registration number  |Useful load
Fahrzeug Kennzelchen MNutzlast
NFU030

WAH267




